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Coming into force of Acts

Gouvernement du Quévec

O.C. 1076-2000, 5 September 2000
An Act respecting the transport of bulk material
under municipal contracts (1999, c. 38)
— Coming into force

COMING INTO FORCE of the Act respecting the trans-
port of bulk material under municipal contracts (1999,
c. 38)

WHEREAS the Act respecting the transport of bulk
material under municipal contracts (1999, c. 38) was
assented to on 19 June 1999;

WHEREAS section 4 of the Act provides that the Act
comes into force on the date to be fixed by the Govern-
ment;

WHEREAS that provision also prescribes that before
fixing the date of coming into force of the Act, the
Government shall satisfy itself that the brokerage ser-
vices are open to the trucking enterprises and truck
operators of other Canadian provinces in accordance
with intergovernmental agreements on the opening of
public procurement;

WHEREAS the Minister of Transport entered into agree-
ments with representatives from neighbouring provinces
to allow the trucking enterprises and truck operators to
have access in bordering zones defined in procurement
subject to preferential hiring provisions with terms and
conditions not less favourable than those applicable to
trucking enterprises in Québec;

WHEREAS the openings and guarantees of access for
non-residents provided for in the Transport Act (R.S.Q.,
c. T-12) and in the Regulation respecting the brokerage
of bulk trucking services made by Order in Council 1483-99
dated 17 December 1999 apply to the other Canadian
jurisdictions in the transport of bulk material;

WHEREAS the Government shall satisfy itself that the
brokerage services are open to the trucking enterprises
and truck operators of other Canadian provinces in ac-
cordance with intergovernmental agreements on the open-
ing of public procurement;

WHEREAS it is expedient to fix the date of coming
into force of the Act respecting the transport of bulk
material under municipal contracts;

IT IS ORDERED, therefore, upon the recommendation
of the Minister of Municipal Affairs and Greater
Montréal:

THAT 20 September 2000 be fixed as the date of
coming into force of the Act respecting the transport of
bulk material under municipal contracts (1999, c. 38).

MICHEL NOËL DE TILLY ,
Clerk of the Conseil exécutif

3849
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Regulations and other acts

Gouvernement du Québec

O.C. 1067-2000, 5 September 2000
Professional Code
(R.S.Q., c. C-26)

Social workers
— Code of ethics
— Amendments

Regulation to amend the Code of ethics of social
workers

WHEREAS under section 87 of the Professional Code
(R.S.Q., c. C-26), the Bureau of a professional order
must make, by regulation, a code of ethics governing the
general and special duties of the professional towards
the public, his clients and his profession, particularly the
duty to discharge his professional obligations with in-
tegrity;

WHEREAS under that same section, such code of eth-
ics must contain, inter alia:

(1) provisions determining which acts are derogatory
to the dignity of the profession;

(2) provisions setting out the conditions and proce-
dure applicable to the exercise of the rights of access
and correction provided for in sections 60.5 and 60.6 of
the Code, and provisions concerning a professional’s
obligation to release documents to his client;

WHEREAS the Bureau of the Ordre professionnel des
travailleurs sociaux du Québec made amendments to the
Code of ethics of social workers pertaining to those
provisions;

WHEREAS under section 95.3 of the Professional Code,
a draft regulation has been sent to every member of the
order at least 30 days before its adoption by the Bureau;

WHEREAS in accordance with sections 10 and 11 of
the Regulations Act (R.S.Q., c.R-18.1), that Regulation
was published as a draft in Part 2 of the Gazette officielle
du Québec of 3 November 1999 with a notice that it
could be submitted to the Government for approval upon
the expiry of 45 days following that publication;

WHEREAS in accordance with section 95 of the Pro-
fessional Code, the Office des professions du Québec
made its recommendations;

WHEREAS it is expedient to approve that Regulation
with amendments;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of
the Minister responsible for the application of legisla-
tion respecting the professions:

THAT the Regulation to amend the Code of ethics of
social workers, attached to this Order in Council, be
approved.

MICHEL NOËL DE TILLY ,
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation to amend the Code of ethics
of social workers*

Professional Code
(R.S.Q., c. C-26, s. 87)

1. The Code of ethics of social workers is amended
by substituting the following for Subdivision 7 of Divi-
sion III:

“§7. Accessibility and corrections to records and
release of documents

3.07.01. In addition to the particular rules prescribed
by law, a social worker shall promptly follow up, no
later than 30 days after its receipt, on any request made
by his client whose purpose is:

(1) to examine documents that concern him in any
record established in his respect;

(2) to obtain a copy of the documents that concern
him in any record established in his respect.

* The Code of ethics of social workers (R.R.Q., 1981, c. C-26,
r. 180) was only amended once by the Regulation approved by
Order in Council 1367-94 dated 7 September 1994 (1994, G.O. 2,
4155).



4568 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, September 20, 2000, Vol. 132, No. 38 Part 2

3.07.02. A social worker who grants a request re-
ferred to in section 3.07.01 shall allow his client access
to documents, free of charge, in his presence or in the
presence of a person he has authorized. However, a
social worker who receives a request referred to in para-
graph 2 of section 3.07.01 may charge reasonable fees
not exceeding the cost for reproducing or transcribing
documents or the cost for forwarding a copy.

A social worker charging such fees shall, before pro-
ceeding with the reproduction, transcription or forward-
ing of the information, inform his client of the approxi-
mate amount he will have to pay. The social worker has
a right to withhold documents until the fees are paid.

3.07.03. A social worker who, pursuant to the second
paragraph of section 60.5 of the Professional Code,
refuses to allow his client access to the information
contained in a record established in his respect shall
specify to the client, in writing, the reasons for his
refusal.

3.07.04. In addition to the particular rules prescribed
by law, a social worker shall promptly follow up, no
later than 30 days after its receipt, on any request made
by his client whose purpose is:

(1) to cause to be corrected any information that is
inaccurate, incomplete or ambiguous with regard to the
purpose for which it was collected, contained in a docu-
ment concerning him in any record established in his
respect;

(2) to cause to be deleted any information that is
outdated or not justified by the object of the record
established in his respect;

(3) to file in the record established in his respect the
written comments that he prepared.

3.07.05. A social worker who grants a request re-
ferred to in section 3.07.04 shall issue to his client, free
of charge, a copy of the document or part of the docu-
ment so that his client may see for himself that the
information was corrected or deleted or, as the case may
be, an attestation that the written comments prepared by
his client were filed in the record.

Upon written request from his client, a social worker
shall forward free of charge a copy of that information
or, as the case may be, of that attestation to any person
from whom the social worker received the information
and to any person to whom the information was pro-
vided.

3.07.06. A social worker shall promptly follow up on
any written request made by his client, whose purpose is
to take back a document or object entrusted to him by
his client.

A social worker shall indicate in his client’s record,
where applicable, the reasons in support of his client’s
request.

3.07.07. A social worker may require that a request
referred to in section 3.07.01, 3.07.04 or 3.07.06 be
made at his place of business during his regular working
hours.”.

2. Section 4.01.01 is amended by substituting the
following for that part preceding paragraph a:

“In addition to those referred to in sections 59 and
59.1 of the Professional Code and what may be deter-
mined pursuant to subparagraph 1 of the second para-
graph of section 152 of the Code, the following acts are
derogatory to the honour and dignity of the profession:”.

3. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.

3847

Gouvernement du Québec

O.C. 1073-2000, 5 September 2000
An Act respecting the Ministère des Ressources
naturelles
(R.S.Q., c. M-25.2)

Signing of certain deeds, documents and writings
— Amendments

Regulation to amend the Regulation respecting the
signing of certain deeds, documents and writings of
the Ministère des Ressources naturelles

WHEREAS under section 8 of the Act respecting the
Ministère des Ressources naturelles (R.S.Q., c. M-25.2),
the Government may determine by regulation published
in the Gazette officielle du Québec the deeds, documents
or witings that bind the department or may be attributed
to the Minister, once they have been signed by members
of the personnel of the department;

WHEREAS under the same section, the Government
may, upon the conditions it fixes, allow the required
signature to be affixed by means of an automatic device
to such documents as it determines;
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WHEREAS by Order in Council 1455-95 dated 8 No-
vember 1995, the Government made the Regulation re-
specting the signing of certain deeds, documents and
writings of the Ministère des Ressources naturelles;

WHEREAS an internal reorganization within the Lands
Sector of the Ministère des Ressources naturelles asssigns
new designations to the holders of the positions;

WHEREAS it is expedient to amend the Regulation
accordingly in order to authorize the holders of those
positions to sign deeds, writings and other documents
that will bind the Ministère des Ressources naturelles
and may be attributed to the Minister;

IT IS ORDERED, therefore, upon the recommendation
of the Minister of Natural Resources:

THAT the Regulation to amend the Regulation re-
specting the signing of certain deeds, documents and
writings of the Ministère des Ressources naturelles, at-
tached to this Order in Council, be made.

MICHEL NOËL DE TILLY ,
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation to amend the Regulation
respecting the signing of certain deeds,
documents and writings of the Ministère
des Ressources naturelles*

An Act respecting the Ministère des Ressources
naturelles
(R.S.Q., c. M-25.2, s. 8)

1. Section 2 of the Regulation respecting the signing
of certain deeds, documents and writings of the Ministère
des Ressources naturelles is amended by substituting the
words “Territory Sector” for the words “Lands Sector”
in paragraph 3.

2. The following is substituted for Division III:

“DIVISION III
TERRITORY SECTOR

35. In this Division, unless otherwise indicated by
the context, “Act” means the Act respecting the lands in
the domain of the State (R.S.Q., c. T-8.1; 1999, c. 40;
1999, c. 43).

36. The director of the Direction générale de
l’information géographique, the head of the Service de
la géodésie or a land surveyor within that Service is
authorized to certify as true any data kept by the Direc-
tion générale and pertaining to the official geodesic
networks.

37. The director of the Direction générale de
l’information géographique or the head of the Service
de la cartographie is authorized to certify as true the
topographical, thematic and administrative maps, and
aerial photographs kept by the Direction générale.

38. The director general of the Direction générale de
la gestion du territoire public, the director of the Direc-
tion générale de l’informatique or the director of the
Direction des politiques territoriales is authorized to
sign

(1) agreements concerning rights to use and distrib-
ute computer files produced by the Sector;

(2) agreements concerning the right to use software
produced by the Sector; and

(3) any deed, document or writing respecting the
agreements provided for in paragraphs 1 and 2.

39. The associate deputy minister for the Territory
Sector, the director general of the Direction générale de
la gestion du territoire public, a regional director or a
person assigned to operations connected with land trans-
actions is authorized to sign letters patent as well as an
amendment thereto or a rectification or cancellation
thereof.

40. The associate deputy minister for the Territory
Sector, the director general of the Direction générale de
la gestion du territoire public, a regional director or a
person assigned to operations connected with land trans-
actions is authorized to sign

(1) certificates of conditional sale and notices of re-
vocation of sale and of transfer;

* The Regulation respecting the signing of certain deeds, docu-
ments and writings of the Ministère des Ressources naturelles,
made by Order in Council 1455-95 dated 8 November 1995 (1995,
G.O. 2, 3135), was amended by the Regulation made by Order in
Council 937-98 dated 8 July 1998 (1998, G.O. 2, 3042).
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(2) notarial deeds or private writings concerning the
acquisition or transfer of movable and immovable rights
and property;

(3) orders to demolish a building or improvement that
is surplus or confiscated, in accordance with section 7 of
the Regulation respecting the disposition of certain sur-
plus or confiscated properties, made by Order in Coun-
cil 234-89 dated 22 February 1989;

(4) agreements for making sites available;

(5) any deed, document or writing pertaining to

(a) certificates, deeds of acquisition or transfer, ac-
quittances and discharges, orders and agreements for
making sites available referred to in paragraphs 1 to 4;

(b) expropriation of immovable rights and property
authorized by the Government under section 5 of the
Act;

(6) invitations to tender in respect of the sale or lease
of movable or immovable property forming part of the
domain of the State;

(7) leases, as well as transfers and cancellations
thereof;

(8) offers of sale, of gratuitous transfer and of lease,
as well as any offer pertaining to immovable real rights;

(9) acquittances and discharges from any real or per-
sonal right other than those provided for in article 3068
of the Civil Code;

(10) a declaration stating that a parcel of land forms part
of the domain of the State, as provided for in section 19 of
the Act;

(11) a notice of the intention to carry out a cadastral
operation, as provided for in section 20 of the Act;

(12) an amendment to or the waiving of a restrictive
clause, pursuant to section 35.1 of the Act; and

(13) any deed, document or writing pertaining to

(a) calls for tenders, leases, offers, acquittances and
discharges, declarations, notices and amendments or
waivers referred to in paragraphs 6 to 12;

(b) authorization to erect or maintain a building, an
installation or a work on a parcel of land, as provided for
in section 54 of the Act;

(c) authorization to construct a road other than a forest
road or a mining road, as provided for in section 55 of the
Act;

(d) the restriction or prohibition, for reasons of public
interest, of access to a road, as provided for in section 58
of the Act; and

(e) calls for tenders in respect of the demolition of a
building or improvement that is surplus or confiscated,
pursuant to the regulation made under subparagraph 3 of
the first paragraph of section 71 of the Act.

41. The associate deputy minister for the Territory
Sector, the director general of the Direction générale de
la gestion du territoire public, a regional director or a
person assigned to operations connected with land trans-
actions is authorized to sign

(1) attestations of written information concerning a
right registered in the Terrier;

(2) extracts from the Terrier, for certification as true
copies; and

(3) any deed, document or writing pertaining to the
attestations and true copies of extracts from the Terrier
referred to in paragraphs 1 and 2.

42. The associate deputy minister for the Territory
Sector, the director general of the Direction générale de
la gestion du territoire public, a regional director or a
person assigned to operations connected with land trans-
actions is authorized to sign a notice of taking of posses-
sion provided for in section 62 of the Act, as well as any
deed, document or writing pertaining to such posses-
sion.

43. The associate deputy minister for the Territory
Sector, the director general of the Direction générale de
la gestion du territoire public, a regional director or a
person assigned to operations connected with land trans-
actions is authorized to sign occupation licences, stop-
over permits and cancellations thereof, as well as any
deed, document or writing pertaining to such licences,
permits and cancellations.

44. The associate deputy minister for the Territory
Sector, the director general of the Direction générale de
la gestion du territoire public, a regional director or a
person assigned to operations connected with land trans-
actions is authorized to sign the approval pertaining to
the issue of leases for lands in the domain of the State
for the purposes of the development, operation and main-
tenance, by a private producer, of a hydroelectric power
plant generating 50 MW or less.
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45. The associate deputy minister for the Territory
Sector, the director general of the Direction générale de
la gestion du territoire public, a regional director or a
person assigned to operations connected with land trans-
actions is authorized to sign notices of the transfer of
authority for and administration of lands and buildings,
movables and improvements situated thereon, as well as
any deed, document or writing pertaining to such no-
tices.

46. The regional director of the public territory man-
agement of the national capital is authorized to sign, for
all the regions of Québec, the deeds, documents or writ-
ings referred to in sections 39 to 41, 44 and 45.

47. The associate deputy minister for the Territory
Sector, the director general of the Direction générale de
la gestion du territoire public, a regional director or a
person assigned to operations connected with land trans-
actions is authorized to sign the authorization, provided
for in section 40.1 of the Act, to register the name of the
occupant of land as the owner thereof for the purposes of
a cadastral renovation, as well as any deed, document or
writing pertaining to such authorization.

48. The associate deputy minister for the Territory
Sector, the director general of the Direction générale de
la gestion du territoire public or a regional director is
authorized to sign, within the framework of programs or
agreements, delegations in respect of the management
of lands in the domain of the Sate and of the buildings,
improvements and movables situated thereon, as well as
any deed, document or writing pertaining to such del-
egations.

49. The associate deputy minister for the Territory
Sector, the director general of the Direction générale de
la gestion du territoire public or a regional director is
authorized to sign documents subjecting lands, mov-
ables or immovables to the application of the Act or
exempting them therefrom.

50. The director general of the Direction générale de
la gestion du territoire public, a regional director or a
person assigned to operations connected with land trans-
actions is authorized to sign the minutes of boundary
determination of land in the domain of the State under
the Minister’s authority.

51. The associate deputy minister for the Territory
Sector, the director general of the Direction générale de
la gestion du territoire public, a regional director or a
person assigned to operations connected with land trans-
actions is authorized to affix the signature of the owner
on documents relating to cadastral operations in respect
of land in the domain of the State under the Minister’s
authority.

52. The signature of any person referred to in sec-
tions 41 and 50 may be affixed on any of the documents
referred to in those sections by means of an automatic
device.

DIVISION III.I
DIRECTION GÉNÉRALE DU FONCIER

53. The director general of the Direction générale du
foncier, the director of the Direction de la rénovation
cadastrale, the director of the Direction de l’enregistrement
cadastral, the director of the Direction de l’information
foncière sur le territoire public or the head of a service or
division within one of those branches is authorized to sign
requests to a land surveyor for certified copies of plans or
minutes of a survey, pursuant to section 67 of the Land
Surveyors Act (R.S.Q., c. A-23).

54. The director general of the Direction générale du
foncier, the director of the Direction de l’information
foncière sur le territoire public, the head of the Division
de l’arpentage foncier, the head of the Division de
l’exploitation des données or the head of the Service de
l’enregistrement des droits d’intervention is authorized
to sign

(1) proceedings pertaining to the judicial determina-
tion of boundaries or the determination of boundaries by
agreement;

(2) the minutes of boundary determination;

(3) the certificate ordering payment of land survey
expenses, pursuant to sections 18 to 21 of the Act re-
specting land survey (R.S.Q., c. A-22); and

(4) any deed, document or writing pertaining to

(a) the proceedings, minutes and certificates referred
to in paragraphs 1 to 3;

(b) agreements for boundary determination;

(c) authorization for land surveys, as provided for in
section 17 of the Act respecting the lands in the domain
of the State;

(d) authorization to reestablish outside or central lines
of townships, as provided for in section 5 of the Act
respecting land survey; and

(e) authorization for land survey work carried out
pursuant to sections 15 and 19 of the Act respecting land
survey or pursuant to paragraphs 2 and 10 of section 12
of the Act respecting the Ministère des Ressources
naturelles.
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55. The director general of the Direction générale du
foncier, the director of the Direction de l’information
foncière sur le territoire public, the head of the Division
de l’arpentage foncier, the head of the Division de
l’exploitation des données, the head of the Service de
l’enregistrement des droits d’intervention or a land sur-
veyor from the Direction de l’information foncière sur
le territoire public is authorized to sign

(1) the territorial description contained in an Order in
Council or notice published in the Gazette officielle du
Québec, referred to in sections 67, 108, 163, 187, 207,
210.2, 210.38 and 281 of the Act respecting municipal
territorial organization (R.S.Q., c. O-9); and

(2) any deed, document or writing pertaining to

(a) a territorial description referred to in paragraph 1;

(b) instructions given in relation to land surveys, as
provided for in section 17 of the Act respecting the lands
in the domain of the State;

(c) instructions given for the reestablishment of out-
side or central lines of townships, as provided for in
section 5 of the Act respecting land survey;

(d) instructions given for land survey work pursuant
to sections 15 and 19 of the Act respecting land survey;

(e) instructions given for land survey work pursuant
to paragraphs 2, 8.1 and 10 of section 12 of the Act
respecting the Ministère des Ressources naturelles; and

(f) approval of a plan drawn up by a land surveyor,
pursuant to sections 68, 109, 163 and 206 of the Act
respecting municipal territorial organization.

56. The director general of the Direction générale du
foncier, the director of the Direction de l’information
foncière sur le territoire public, the head of the Division
de l’arpentage foncier, the head of the Division de
l’exploitation des données, the head of the Service de
l’enregistrement des droits d’intervention or a land sur-
veyor from the Direction de l’information foncière sur
le territoire public is authorized to certify as true copies
or extracts of copies of deeds, documents or writings
kept in the archives of the Direction de l’information
foncière sur le territoire public.

57. The director general of the Direction générale du
foncier, the director of the Direction de l’information
foncière sur le territoire public, the head of the Service
de l’enregistrement des droits d’intervention or a land
surveyor from the Service de l’enregistrement des droits
d’intervention is authorized to sign

(1) attestations of written information concerning a
right registered in the Terrier;

(2) extracts from the Terrier, for certification as true
copies; and

(3) any deed, document or writing pertaining to the
attestations and true copies of extracts from the Terrier
referred to in paragraphs 1 and 2.

58. The director general of the Direction générale du
foncier, the director of the Direction de la rénovation
cadastrale or the director of the Direction de
l’enregistrement cadastral is authorized to sign the no-
tices fixing the period during which alienation is prohib-
ited in the case of cadastral renewal, as provided for in
section 15 of the Act to promote the reform of the
cadastre in Québec (R.S.Q., c. R-3.1), as well as any
deed, document or writing pertaining to such notices.

59. The director general of the Direction générale du
foncier, the director of the Direction de l’enregistrement
cadastral or the head of a service within the Direction de
l’enregistrement cadastral is authorized to sign

(1) originals and, for the purposes of certification as
true, copies of certificates of ownership issued under
section 4 of the Act respecting land titles in certain
electoral districts (R.S.Q., c. T-11);

(2) an attestation of the list of lots and of the names
of the occupants to be sent to the registrar, pursuant to
section 7 of the Act respecting land titles in certain
electoral districts; and

(3) any deed, document or writing pertaining to the
certificates of ownerships and the attestations referred
to in paragraphs 1 and 2.

59.1 The director general of the Direction générale
du foncier, the director of the Direction de l’enregistrement
cadastral, the head of a service within the Direction de
l’enregistrement cadastral or a land surveyor from the
Direction de l’enregistrement cadastral is authorized to
sign renewed cadastral documents, originals, reconstitu-
tions, reproductions and authentic copies of the plans
and books of reference of the cadastre, and certificates
and notices of correction, regularization, coming into
force and modification of the plans and books of refer-
ence, as well as any deed, document or writing pertain-
ing to the plans and books of reference of the cadastre
and those certificates and notices.

59.2 The director of the Direction de l’enregistrement
cadastral, the head of the Service de l’analyse et de
l’officialisation or an office technician or clerk from that
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service, the director of the Direction des systèmes
d’information et de la diffusion, the person in charge of
the Division des archives cadastrales et de la diffusion
or an office technician or clerk from that Division is
authorized to sign authentic copies of the plans and
books of reference of the cadastre.

59.3 The director general of the Direction générale
du foncier, the director of the Direction des systèmes
d’information et de la diffusion or the head of the Divi-
sion des archives cadastrales et de la diffusion is autho-
rized to sign

(1) agreements concerning rights to use and distrib-
ute computer files and cadastral data produced by the
Direction générale;

(2) agreements concerning the right to use software
produced by the Direction générale; and

(3) any deed, document or writing respecting the
agreements provided for in paragraphs 1 and 2.

59.4 The signature of any person referred to in sec-
tions 59 and 59.2 may be affixed on any of the docu-
ments referred to in those sections by means of an auto-
matic device.”.

3. This Regulation comes into force on the date of its
publication in the Gazette officielle du Québec.
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Draft Regulations

Draft Regulation
An Act respecting collective agreement decrees
(R.S.Q., c. D-2)

Casket industry
— Amendments

Notice is hereby given that the Minister of State for
Labour and Employment and Minister of Labour has
received an application to amend the Decree respecting
the casket industry (R.R.Q., 1981, c. D-2, r.8) from the
contracting parties governed by the decree and that in
accordance with section 5 of the Act respecting collec-
tive agreement decrees and with sections 10 and 11 of
the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), the Decree to
amend the Decree respecting the casket industry, a copy
of which appears below, may be made by the Govern-
ment on the expiry of the 45 days following this publica-
tion.

The purpose of this draft regulation is to update cer-
tain working conditions that have remained unchanged
since June 23, 1998.

To that end, it proposes to replace the average shop
rate by a wage scale, establish an indemnity where the
employee does not benefit from a group insurance plan
or an employer pension plan, establish flexibility for the
starting time of the standard workday, schedule the work-
week from Sunday to Saturday for the maintenance man
and the repairman, extend the duration of the Decree to
31 December 2002 and renew it automatically thereafter
and finally, make amendments to harmonize the Decree
with the Act respecting labour standards.

This draft regulation is currently under study and the
consultation period will serve to clarify the nature and
scope of the impact of the amendments being sought.
According to the 1999 Annual Report of the Comité
paritaire de l’industrie du cercueil, this decree governs
17 employers and 767 employees.

Further information may be obtained by contacting
Ms. Michèle Poitras, Direction des décrets, ministère du
Travail, 200, chemin Sainte-Foy, 6e étage, Québec
(Québec) G1R 5S1 (telephone: 418-646-2631; fax: 418-
528-0559; E-mail: michele.poitras@travail.gouv.qc.ca).

Any interested person having comments to make is
asked to send them in writing, before the expiry of that
period to the Deputy Minister of Labour, 200, chemin
Sainte-Foy, 6e étage, Québec (Québec) G1R 5S1.

NORMAND GAUTHIER,
Deputy Minister of Labour

Decree to amend the Decree respecting
the casket industry*

An Act respecting collective agreement decrees
(R.S.Q., c. D-2, s. 2 and 6.1)

1. Section 1.01 of the Decree respecting the casket
industry is amended:

1. by striking out paragraph d;

2. by substituting the following for paragraph e:

“(e) “spouse”: means either of two persons:

i. who are married and cohabiting;
ii. who are living together in a de facto union and are

the father and mother of the same child;
iii. who are of opposite sex or the same sex and have

been living together in a de facto union for at least one
year;”.

2. The following is substituted for sections 3.00 to
3.03:

“3.00 Wages, fringe benefits and the indemnity
respecting fringe benefits

3.01. As of 1 January 2001, an employee receives at
least the following hourly wage rate:

* The last amendment to the Decree respecting the casket industry
(R.R.Q., 1981, c. D-2, r. 8) was made by the regulation made under
Order in council No. 1379-99 dated 8 December 1999 (G.O. 2,
4592). For previous amendments, see the Tableau des modifica-
tions et Index sommaire, Éditeur officiel du Québec, 2000, updated
to 1 February 2000.
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Duration of the continuous service Hourly wage rate

on hiring: $7.60
after 3 months: $7.80
after 6 months: $7.90
after 12 months: $8.10
after 24 months: $8.60
after 36 months: $9.10

On 1 January 2002, minimum hourly wage rates are
increased based on the change in the Consumer Price
Index for Canada between November 2000 and Novem-
ber 2001, as determined by Statistics Canada.

Notwithstanding the preceding, minimum hourly wage
rates are increased by a minimum of 1 % and a maxi-
mum of 4 %.

Increased wage rates are rounded off by increasing or
decreasing them to the nearest hundred of a dollar.

3.02. Group insurance or pension plan: The em-
ployee shall benefit from a group insurance plan or a
pension plan to which the employer contribution is 1 %
of the employee’s wage as of 1 January 2001. That
contribution is 2 % of the employee’s wage as of 1 Janu-
ary 2002.

3.03. Indemnity respecting the group insurance
or pension plan: Where the employer fails to contribute
to a group insurance or pension plan for the employee,
as provided for in section 3.02, he shall grant an indem-
nity equal to the percentage of the wage provided for in
that section.

In the event that the employer contributes to a group
insurance or pension plan for the employee in a propor-
tion less than the one mentioned in section 3.02, he shall
grant an indemnity corresponding to the difference be-
tween the contribution paid and that required under
section 3.02.”.

3. Section 4.04 is amended by striking out the word
“average” in the first line.

4. Section 5.02 is amended by adding the following
after the first paragraph:

“In the case of a standard workday of 10 hours and
30 minutes, the work schedule may begin at 6:30 a.m. at
the earliest.

In all other cases, the employer and employees, after
agreement with a majority of the employees concerned,
may decide that the work schedule begins at 6:00 a.m. at
the earliest.”.

5. The following is substituted for sections 5.03 and
5.04:

“5.03. The standard workweek for the watchman,
truck driver, boiler fireman, stationary engineman, main-
tenance man and repairman is scheduled from Sunday to
Saturday with no restriction as to the hour at which work
begins or ends.”.

6. Section 5.05 is amended by adding the following
after the first paragraph:

“In the case of an employee paid on a piece rate or
incentive basis, for the purposes of computing the amount
to be paid for overtime hours, the increase in the
employee’s wage is determined on the basis of the total
wage earned during the last two weeks of work preced-
ing the week where the overtime hours have been worked.

For the purposes of computing overtime hours, an-
nual vacations and paid general holidays are considered
as workdays.”.

7. Section 5.09 is abrogated.

8. The following is substituted for the first paragraph
of section 6.02:

“6.02. An employee who has 60 days of continuous
service with his employer is entitled to the following
paid holidays: New Year’s Day, 2 January, Easter Mon-
day, the Monday that precedes 25 May, 1 July, Labour
Day, Thanksgiving Day, Christmas and 26 December.”.

9. Section 6.03 is amended by substituting the fol-
lowing for the second paragraph:

“Notwithstanding the first paragraph, the indemnity
of the employee paid on a piece rate or incentive basis
shall be equal to his average daily wage established on
the basis of complete pay periods within the two weeks
preceding that holiday.”.

10. Section 7.01 is amended by adding the following
paragraphs at the end of paragraph (b):

“He is also entitled, if he so requests, to an additional
annual vacation without pay equal to the number of days
required to bring his annual vacation to three weeks.

That additional vacation does not have to be continu-
ous with the annual two-week paid vacation. However,
it may not be divided, nor be replaced by an compensa-
tory indemnity;”.
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11. Section 7.05 is amended by inserting, after the
word “benefits,” the words “contribution to a group
insurance,”.

12. The following is substituted for section 10.01:

“10.01. The Decree remains in force until 31 Decem-
ber 2002. It is automatically renewed from year to year
thereafter unless the employer contracting party or the
group constituting the union contracting party opposes it
by sending written notice to the Minister of Labour and
to the other contracting party during the month of Au-
gust 2001 or during the month of August of any subse-
quent year.”.

13. This Decree comes into force on the day of its
publication in the Gazette officielle du Québec.
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Municipal Affairs

Gouvernement du Québec

O.C. 1075-2000, 8 September 2000
An Act respecting municipal territorial organization
(R.S.Q., c. O-9)

Authorization granted to the Minister of Municipal
Affairs and Greater Montréal to require the towns of
Lachenaie, La Plaine and Terrebonne to file a joint
application for amalgamation

WHEREAS under section 125.2 of the Act respecting
municipal territorial organization (R.S.Q., c. O-9), en-
acted by section 1 of chapter 27 of the Statutes of 2000,
the Minister of Municipal Affairs and Greater Montréal
may, with the authorization of the Government, require
local municipalities to file with the Minister a joint
application for amalgamation within the time prescribed
by the Minister;

WHEREAS it is expedient to authorize the Minister to
require the towns of Lachenaie, La Plaine and Terrebonne
to file with the Minister a joint application for amalgam-
ation;

IT IS ORDERED, therefore, upon the recommendation
of the Minister of Municipal Affairs and Greater
Montréal:

THAT the Minister of Municipal Affairs and Greater
Montréal be authorized to require the towns of Lachenaie,
La Plaine and Terrebonne, in accordance with sec-
tion 125.2 of the Act respecting municipal territorial
organization, to file with the Minister a joint application
for amalgamation.

MICHEL NOËL DE TILLY ,
Clerk of the Conseil exécutif
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